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THE POLYLOGUE AS THE BASIS OF THE EPISTOLARY
GENRE IN THE POLEMIC LITERATURE AFTER THE UNION
OF BREST: THE UKRAINIAN AND POLISH CONTEXTS

Abstract. The article examines the polylogue as the basis of Polish-language
discourse within the framework of the inter-confessional polemic after the Union
of Brest, to which both Polish and Ukrainian writers of the Baroque era joined.
Attention is paid to the creative works of Hipacy Pociej, Kliryk from Ostrog, and
prince Konstantin from Ostrog, whose correspondence became a vivid example
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of polemical epistolary in the form of a polylogue. Their role in the formation of
the concept of the Volyn text is emphasized.

Polemical polylogues after the Union of Brest took place according to two discus-
sion models. The first of them grew out of a dialogue between two authors, to which
other participants in the dispute joined in turn. The second model, less common,
immediately assumed the presence of more than two parties. In the case of the union
controversy, there were usually three such participants - representatives of the Roman
Catholic, Greek Catholic and Orthodox Churches. Thus, in the apologetic “triangle”
of Wojna-Oraviski, Skarga, and Sakowicz, there are three worldview systems that
independently develop in a polemical direction. It is worth noting that the representa-
tives of the Ukrainian nation used the Polish language as a polemic tool. Example of
such correspondence may be the discussion between Prince Konstanty Ostrogski and
Hipacy Pociej, which was later continued by the Cleric of Ostrog.

A letter in Baroque times was primarily a type of literary work created in the
conditions of a social context. The letters were not written for personal communi-
cation, but for public discussion. That is why in the studied material we trace the
purposeful use of the Polish language as a tool of public speech. Therefore, in view
of this, we are dealing with a whole series of polemical letters, whose structure can
be described as an apologetic chain of theses and antitheses, generally characteristic
of a theological polemical treatise. At the same time, correspondence polylogues
resemble a chain of closely connected apologies. The letters could have been created
initially with personal intentions, or they could have been written immediately to
show off as an exclusively literary work.

The genre characteristics of the polylogue as a cycle of letters are reduced to
citations of famous authors, Church fathers, the Holy Scriptures and references
to the thesis of the opponent. They are also an expression of an emotional, and
therefore subjective and individual writing style, by which the authorship of a
particular letter can be determined.

The definition of the Volyn text in the polemical epistolary polylogue arises from
the fact of the place of origin or residence of the authors who are involved in the
conversation. Thus, the place of stay for Hypacy Pociej was Volodymyr, where he
performed the functions of a bishop. Instead, his opponents came from Ostrog, which
belonged to historical Volyn. These loci influenced the peculiarities of correspondence
vocabulary, toponymic attributes and address certificates. The fact of the absence of a
complex of provincialism in the local Volyn cities, from which the polemical voices of
ancient writers rang out, is telling. Religious persons also joined the correspondence,
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especially from the higher echelons of the church hierarchy, who initially were not
associated with the writing craft, but became writers involuntarily.

In the future, polemical baroque correspondence written in Polish on the
Ukrainian-Polish border should be given more attention in interdisciplinary
scientific research.

Key words: polylogue, polemical literature, Ukrainian-Polish borderland,
Volyn text, apologetics, epistolary.
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POLILOG JAKO PODSTAWA GATUNKU EPISTOLARNEGO
W LITERATURZE POLEMICZNE] PO UNII BRZESKIE]J:
KONTEKST UKRAINSKI I POLSKI

Streszczenie. W artykule zostat zbadany polilog jako podstawa dyskursu
polskojezycznego w ramach dyskusji miedzywyznaniowej po unii brzeskiej, do
ktorej dolgczyli zarowno polscy jak tez ukraiviscy pisarze okresu barokowego.
Szczegdlnej analizie poddano tworczo$¢ Hipacego Pocieja, Kleryka z Ostroga,
ksiecia Konstantego Ostrogskiego, korespondencja ktorych stata sie wyrazistym
przyktadem epistolariusza polemicznego w formie polilogu. Okreslono jego role
w ksztattowaniu pojecia wolyriskiego tekstu.

W procesie badania wyodrebnilismy dwa wazne modele ksztattowania
polemicznego polilogu okresu barokowego. Pierwszy z nich powstawat jako
wstepny dialog, do ktorego dolgczali inni autorzy po zainteresowaniu tematem
dyskusji. Drugi model poczgtkowo zaktadal uczestnictwo wiecej niz dwéch
uczestnikow, co przewidywalo zaangaZowanie przedstawicieli trzech wyznan
chrzescijanskich - prawostawnego, rzymsko- i greckokatolickiego.

Pojecie wolynskiego tekstu wywodzi si¢ z faktu miejsca pochodzenia lub
zamieszkania autorow i uzywanej w tekscie lokalnej toponimii oraz adresowania
charakterystycznego dla gatunku korespondencyjnego.
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W perspektywie polemiczny epistolariusz barokowy pisany w jezyku polskim
na pograniczu polsko-ukraitiskim nalezy zbadaé w zakresie interdyscyplinarnych
studiow naukowych.

Stowa kluczowe: polilog, literatura polemiczna, ukrairisko-polskie
pogranicze, wolynski tekst, epistolariusz.
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JlaBHA MonieMivyHa JliTepaTypa B YKpaiHChbKO-ITOJIbCbKOMY KOHTEKCTi
BUpPA3NIacsa B 0COOMMBUX JVICKYPCUBHUX OpMax, cepelt AKMX IIOJIiIor
3a/IMIIAETHCS HaIMEHIII BUBYEHVM ABUIIEM 3 OIVIAY Ha I0T0 MajIOBXXI -
BaHICTb y Mi3Hillli yacK. Y KOJIi Cy4aCHMX iHTepIpeTalliil IPOCTEXYEMO
JaCTKOBe ITOBEPHEHH 10 I1i€l mpobeMaTuKy Ha T1i I1o6aisaniii cBiTy.
Takoxx wac Bif yacy B TepMiHOJOTI4Hil 6a3i 3’ ABIAETbCA BU3HAYCHHSA
IIOJIJIOTY KY/IBTYP B OKPEMOMY T'eONOMTITUIHOMY IIPOCcTOpi, chopmoBa-
HOMY icTOpu4HO K norpannyys. OgHaK Ije MOHATTS 6araTolvlaHoBe i
BUMarae JediHiTMBHOIO YTOYHEHHs IiJ Yac aHasIi3y B3a€MOJIl IOJIb-
CBbKOT'O Ta YKPaIHChKOT'O IIMCbMEHCTBa Iic/A bepecTeiichkoi yHil.

TirymauHMi CTOBHMK Cy4acHOI YKpaiHCbKOI MOBM IOJIa€ BU3HAYEH-
Hs, IO B IIMPOKOMY i IIEPBICHOMY pO3YMiHHI IIOJI/IOT — L€ «P0O3M06a
Mmi 6azamoma ocobamu; OUCKYCIA 3 6a2ambox NUMaHy; WUPOKUTE 0OMiH
oymKamu 3 AK0i-Hebyov npobnemu» [1]. Cepen X OKpec/ieHb HaitOiIbII
Bi/JIIOBi/THOIO BepCi€lo JIsl TiTepaTypO3HABIIiB € CaMe “PO3MOBa’, SAKIO
3aK/IaCTH, 1J0 B MICbMOBI OpMi B 1110 PO3MOBY 3a/IisTHO TPOE Ta Oiibiiie
MJICbMEHHVIKIB, Ki TBOPATD AIIOJIOT€TUYHNIII JTAaHIIOT T€3 i aHTUTES.

YacTKOBO lie NMTaHHA B MeXaX N00epecTeiicbkol IMomeMikm
posrnssHyTo Hamu B my6mikanii “Kasjan Sakowicz — Piotr Mohyta -
Pachomiusz Wojna-Oranski’, mpucBs4eHiit BjacHe anoynorisam 3pinoro
6apokoBoro mepiony [7]. 30kpeMa, y CTarTi 3alpe3eHTOBAHO «Ano-
JI02eMUYHY HAPAUit0 Y 8ULNIA0i MPUKYMHUKA, Y AKIl KOHHA 3i CIOpiH
nepebysae y udumiii onos3uuyii 00 080x iHwux. Lle do3sonse enubue
0XONUMU CHiNbHULL NPOCMIp KOHMeKcmy, 6e3 K020 OKpemi Meopu He
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MOKymv 6ymu npedcmassneHi ynoeHi i cemanmuuro ysupasHei. 1o
Ginvide, MONCHA Mym cmeepoumu 0cobnusuti 6UnadoK pisHobedpeHozo
MPUKYMHUKA — A6UL4e PIBHOOIMHOCMI, OCKINIbKU 6Ci ME0pU Uiel pumo-
puuHoi icypu mix co6010 no0dibHi i 83aemosanexncHi. Y uvomy eunaoxy
6a2a 0CHOBU NONA2AE 6 MOMY, W40 B0HA B00HOUAC CAE CIMOPOHOIO0 OUC-
kycii. 3euuaiino, yeil nioxio mae gopmy anosii i suKopucmanuii o
moeo, wo6 npomudismu cy6 eXmusHUM i0e0NI02iUHUM OUIHKAM KpU-
MUKU nonepeoHix noKomiHb, 30KpeMa nimepanmyposHas*um nocmKomy-
HiCMUYHUM BiHHAM» [7, c. 92].

[Tonemivsni nominory micns bepecTeiicbkoi yHii BiffoyBanucs srifHO
3 IBOMa JUCKYCITHMMM MOJEIAMU: IIepIIa 3 HUX BUPOCTasa 3 JIia/Iory
IABOX aBTOPIB, 1O AKUX IIO Yep3i JOmydanycsA iHIII YYaCHUKU JVCITY-
Ty. JIpyra Mozienib, MeHII NOIIMPEHA, Bijpasy 3aKiIajana IpUCYTHICTh
611101, HiXK IBi, KITBKOCTI CTOPiH. Y BUNA[Ky 3 YHIITHOIO IIOJIEMiKO0
TaKUX YYaCHMKIB Oy0 3asBMYail TP — IPeCTaBHUKM PyMo-karo-
munbKoi, Ipexko-karomuubkoi Ta [IpaBoctaBuoi Lepkos. Tak, y sraga-
HOMY aIlONIOTeTUYHOMY «TPUKYTHUKY» Boitnn-OpaHcpkoro, Ckapru i
CakoBnya (irypyroTb Tpu CBiTOITIALHI CUCTEMY, SIKi He3a/IeXKHO OfHA
BiJl OJIHOI PO3BMBAIOTbCA B IIO/IEMiYHOMY Hanp:AMi. Bapro BifgsHaunTy,
110 NPy IIbOMY IOJbCHKOIO MOBOIO K iHCTPYMEHTOM IIOJIEMIKM, I10-
CIIYyTOBYBAJIVICA yCi TPY NPeNCTaBHUKY YKPaiHChKOI HaIlil.

«3amicmv MPAOUYIliHUX PUMOPUUHUX CXEM Penpe3eHmosano 6a-
POKO8Y KOHUenmuuHy cucmemy, AKa, nonpu Kougecitini pisHuyi, y
Meopax mpvox aémopie UKOHY6aNA EOUHY CIMUNICMUYHY PYyHKUil.
Koscen 3 docnioncysanux meopie mae ocobnuse nonimuute i penieiti-
He 38Y4aHH, 3A7IeHHO 8i0 MUX MEOPUUX 3a80aHb, AKi neped c06010
cmasus. €0uHUM Ni0X000M — y NOPI6HANILHOMY ACNeKmi — ¥ UboMy
8UNAOKY MOXce OYMU XPOHONO2IMHUL Ni0Xi0 i3 8pAXYBAHHAM Pi6HS 3d-
JissHOCMI €NUCKONIB Y CYCNIiNbHO-HAUiOHANbHI numanHs. He 60acmu-
CA OuiHUMU piseHv 6ipocioHocmi miel vy iHwiol me3u, ocKkinvku ix
CMBOPI6ANU NPeOCMABHUKU MPbOX Pi3HUX KOHPecilinux ceimis. He
80acmucsa mex 00CMeMeHHO OKPecTumy pieHb iX 3HAHHA NONbCOKOL
MOBU, MOMY UL0 POKCONAHCLKUL CMUmb Mae 6idipasamu 0coonusy
pumopuuny ponv» (7, c. 101].
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Bunukae morpe6a oOrpyHTyBaHHs, HaBilll0 YKPalHCBKMM aBTO-
paM y 1oninosi 3HamoOwmmacs iHIIa, HepiHA MOBa /IS BeJeHH JyC-
Kycil. IIpy iboMy BapTO 3a3HA4YUTH, 1O iHTENIEKTYyaIbHE Ta COLlia/IbHE
cepepoBuie I Peui ITocmomuTol He TinbKM XapakTepusyBanocs 6a-
TaTOKY/IBTYPHICTIO, a 11 MAJIO 3ara/IbHONPUIHATI HOPMHI 1IOJ0 BUKO-
PYICTaHHA TOJBCHKOI MOBM AK JepKaBHOI. Hero mocmyrosysamucsa B
celiMax Ta CeMIMMKaX, Ha CyJaX, y IKOJIaX TOI0. BUKopucTaHHA NMO/Ib-
CbKOI MOBU B ITyO/TiYHOMY AMCITYTi 6Y/I0 CIIpaBoIo OyIeHHOI0, Ilepeciy-
HOI0. fIKI0 mImbire mpocTeXXUTH sABUIe OiTiHrBi3My NpeICcTaBHUKIB
PpisHUX Hawil, AKi ckIagany Ha Toit 9ac Piu [Toconury, foxogumo 1o
BIUICHOBKY, 110 OYB Ile TaKOX ifleHTH}IiKaTop CHiIbHOI CyOKYIBTypU
YKPalHChKO-IIO/IbCHKOTO ITOTPAaHNY Y, B AKOMY MiCTH/IVICA HalliOHAJIb-
Hi 0c00/MMBOCTI KiNbKOX HapopiB. BinTaxk, monbcbka MoOBa BUKOHYBaIa
POJIb MDKKY/IBTYPHOTO IOCEPEIHMKA.

Oxpim Toro, yBech 6araToKy/IbTypHUIT CIEKTP JaBHboI Peui ITocmo-
ymTol 6yB MO3HAYEHWIT IPOTUBATrOK0 SIBUILL TeTePOreHIYHOCTI Ta TOMO-
TeHiYHOCTi, Ha YoMy Haronomysas Oinekcanip Haymos, xomu mucas:
«O0Hi€I0 3 HATIBANTIUBIUUX PUC CePEOHbOBIUHOT KYIbIMYPU € 2emepoeeHit-
Hicmb, OCKinbKu 3a86auyemo ii matixe y 6cix 6e3 BUHAMKY NPOT6AX Mare-
pianvrozo ma 0yxoeHozo sxumms. OOHAK y NPoyeci Po3BUMKY Kynbmypu
MONCHA NPOCIENUMU NPAZHEHHS 00 1i 20MO2eHIUHO20 NPOSBY i C8100MO20,
X04a i He 380U, Hi6eM0BAHHS Kpumepiis siominHocmix [6, c. 9]. L1iit TeH-
IeHLI 3HAYHO CIPMAB pO3BUTOK IIOJIEMIYHOIO EIIiCTOMAPIIO, AKUIT CTOAB
6111 BUTOKIB 4y He BCiX iHIIMX MOIEMiYHUX YKaHPIiB IPO30BOTrO Ta MO-
€TUYHOro Xapakrepy. [Ipu 11boMy BapTO 3BEpHYTH yBary Ha «IPaHMYHNIA
XapakTep» TaKMX I0/IEMIYHMX >KaHPIB, AK JIMCT YU HIOJEHHNK.

Ha mymxy, H. IlommaBcpbKoi, emicTONApHA CTPYKTypa aIoyore-
TUYHOTO 3MICTy “He 00Mmencysana nonemicmie 3micmom; 6oHa 0aséana
MOMTIUBICMb BUCTIOBUMU OYMKY MA 6 Pi3HUX Popmax 0OHOCUMU iH-
popmauito 0o adpecama” 2, c. 232], Tomy 0cobnuBy ii LiHHICTD BOa-
4YaEMO B OXOIUIEHHI MDKIVICIUIIIIHAPHOTO IIPOCTOPY TaK IINPOKO, AK
Ile MaKCMMa/IbHO MOXKHa 3pobutu. LlpoMy cripyusanm icTopuyHi, JOKY-
MEeHTa/IbHi, Xy[J0KHi, PO3MOBHI Ta 60IOC/IOBCBKi €/IeMeHTH JIMCTIB, SAKi
BUPISHAMM IX 3-IIOMDK iHIINX )KaHpPIiB JaBHbOI IiTepaTypu.
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Xy[IO)KHIO, CYCIIi/IbHY Ta pUTOPUYHY BapTiCTh IIOTIEMIYHOI KOpec-
MIOH/IEHITii-TIO/I/IOTY OfHMMM 3 TEepIINX 3ayBaXKM/IM OTLi-BaculiaHu,
K1 BUIaV IPVHAJIEXKH] O T06epeCcTeliChKOI ITOJIeMiKI JIICTI Y MOHAC-
TUPCBKill ApyKapHi B CyIpacii BxKe /1A CMePTi yYaCHUKIB JOCTIKY-
BaHUX HaMM KOPECIIOHJEHIIITHNX JIAHLIIOTiB (4epe3 MOHaJ, CTO POKiB).
Bigrak 1i TBOpM 3a TaKMi1 JOBIMII IPOMDKOK 4acy ITOBHICTIO BTPATVIIN
ocobucTicHmiT Xapaktep i Habymu cTaTycy (OpMaabHUX CYCHiTbHO-
peniriiiaux pynopis. IIpu 11boMy BapTO MiIKPECINTH, IO BacuIiaHU
6€3CTOpPOHHBO i 00 €KTUBHO MifiIUIN K0 IpobreMy, He 0OMeX YU
YBaro MpeACTaBHYUKIB iHIINX BipoBU3HaHb [3, ¢. 154]. I xo4a mepioro
i cBifOMOI0 MeTOM0 [ipyKapHi 6y/I0 MOMIMpeHH: YHIiHOI clpaBy 3a Jjo-
IIOMOTOI0 HOBVIX BUJJAHb, BaCWIiaHCbKe YepHeYe STPOMaJIP)KEHHA BHECTIO
3HAYHUI BK/Ia/l y IOV PEHHA BCi€l I0/IEMIYHOI TiTepaTypu y>Ke B IKOC-
Ti HiC/LIMOBM JIO aKTMBHMX IMCbMEHHMIBKYX fle6aTiB 061 6apoko Ha
PiBHi /MCTiB, anoNIOriit, TpakTaTiB TOLO. ToMy, X0U MeXKa MK )KaHpaMu
H0/IEMiYHOI ITOTbCbKOMOBHOI IIOJIEMIKY 1 Oy/1a 4iTKOI0, Y KOPECTIOH/IeH-
1Iii BiJHAXOMMO €/IEMEHTH iHIIMX IATYHKIB, 1IJ0 BKa3y€ Ha iIHTePTEKCTY-
a7IbHUI PiBEHD iTepaTypO3HABYMX JOCITIIPKEHD Y IIbOMY HaIIPAMI.

HocmimKyodn KOpeCIOHAEeHLiMHNIT MONeMiYHUII MacuB, CTBO-
peHMI1 NMONMbChKOI0 MOBOIO, MM IiMIIINA IO BUCHOBKY, 1110 TIEPEBAXKHO
MA€EMO CIIPaBy 3 BONMHCBKMM TEKCTOM, IO BUPA3WUIOCA Ofpa3y Ha
KiZTbKOX TeKCTOBUX piBHX. [lepinm i 6e3cyMHiBHUM (paKTOPOM I1bO-
rO BU3HAYEHHA € IOXO[PKEHHA Ta MicClje IPOXMBAaHHA aBTOPIB I1oJIe-
MivHuX 1mctiB — Bonogumup, Octpor, [lepManp Ta iHmI MicreBocTi
icropuynoi BonuHi. 3 ornAny Ha lie, IMCbME@HHUKY BUKOPUCTOBYBa/IN
JIOKaJIbHY TOIIOHIMil0, OIKC peariii, 3pasky PO3MOBHOTO MOBJIEHHA,
HAIIOBHEHOTO MICLIEBMM KOJIOPUTOM, NPUCTIB’S i ocobmmBocTi Mic-
L[€BMX IOBipOK TOLO. Y BKAa3aHOMY PErioHabHOMY Pi3HOMaHITTi He
IIPOCTEXXYEMO aHi KOMIUIEKCY MEHIIOBAPTOCTI, aHi epudepiitHoCTi y
HEraTVBHOMY 3HaY€HHI IJbOTO C/IOBA.

HaromicTb MOXXHa 3aBBXXIUTIH, 1110 BOIMHCHKI iHTeJIEKTya/IbHI OCe-
penKu neperimMany Miciro J[yXOBHUX LJEHTPIB, L]0 JO3BOJIAIO YYaCHMKAM
IIOJIEMIYHOTO IOJIJIOTY IOCHU/IATIICA HA BJIACHUI aBTOPUTET i IO 3pe-
IITO OY/I0 He JIMIIIe PUTOPUYHOI (iryporo, a it CriB3BYYHICTIO 3 [iil-
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cuictio. Tak, Koctantun OCTpo3bkuil MaB 3HAaYHMI BIUIMB Ha iHTeJIeK-
TyajIbHe >KUTTs He JMIIEe BOIMHCbKUX 3€Mellb, a 11 yciei Koponu, ytim
TexX KMiBChKOI IONIeMiYHOI KON, YOMY CHPVAIN JI0OTO MEL€HATCTBO,
OCBiTa, IPOCBITHUIIbPKA AiANbHICTD, PeIiriliHa 3aaHra)KOBAHICTD i 3Ha-
yHi MaeTku. Voro moyarkose IIparHeHHs [0 €MHOCTI CXifHOI Ta 3axif-
HoI [JepkoB 3 4acoM 3HAYHO TPaHCHOPMYBAIOCH B AKLENTAIIIO Y 1IbO-
MY KOHITIOMepaTi MOCKOBCBKOTO YMHHYKA, 110 i Inaris [Totis 6ymo
HenpunyctumMuM. Haromictp nepii ekymeniuni kpoku Inaria [oria Ta
KHA35 OCTpo3bKOro 36iramucs, mpo 1o CBif4aTh KijbKa AiaoriB y ix-
Hiil KOpECIIOH/IEHIIiI Ta MiATBEPIKYIOTh iCTOPMYHI JOKYMEHTH.

Ha Bigminy Big Koctsautuna Octposbkoro, Iloriii He B6auaB y
POCIICBKIiN iMITEPCHKill IOTY3i TPEThOIO CIIBYMHHMKA, AKUI i B T10-
TTUYHOMY, i peniriifHoMy IUIaHi cyryBaB O MipuiIoM €THOCTI A1t
3axony i Cxopy (“Bo i ktoz nie wie, jako wielkie grubiarnistwo, upor i
zabobony sq w narodzie moskiewskim?!” [6, c. 244]). Tomy BiH gopikaB
CBOEMY KOJIMIIHbOMY MELIEHATOBI, 1110 IIOIPU CBill BEUKUIL aBTOPU-
TeT i pO3yM MiffaBcA MOMITUYHUM BIIMBaM Ta IIOMiPKOBAHOCTI Y LIij-
KOM paJMIKa/IbHMX CIIPaBaXx.

Vloro emicTONMApHMIT CTU/Ib TaKOX 3HAYHO BUPISHABCA HA T/ OINO-
HEHTIB, OCKI/IbKM HasBHA Y HbOMY XyJOXKHICTb He JIMILE ONMpasacad Ha
6i6/1iitHy MeTadOpUKY Ta HOETUKY IIPUTUI, a if GOpMyBasIa BlTacHe aBTOP-
CbKe T/I0, Ha OCHOBI IKOTO 3pOCTajIa eCTETUKA JIOTO iHINMX JIiTepaTypHUX
>KaHpiB. Ha npukaz, mime y mucrax enmckomna I. IToTia Mmoxxemo 3HaiTi
TaKi BUIIyKaHi putopuyHi ¢irypu, skumu BiH ommcyBas Ocob6m CasaToi
Tpiitui: “Duch wytryska, wyptywa, wyswieca sig, bierze, wychodzi, wybucha,
okazuje sig, posyla sig, wysyla sig, ma bytnos¢ od Syna, ze Syn jest obrazem,
pieczecig, poczgtkiem, przyczyng Pocieszyciela Ducha” [5, c. 559].

JomaTkoBMMM BU3HAYHUKAMMY ITOJIEMIYHOTO €IICTO/IAPHOIO >KAHPY
AK BOJIMHCBKOTO TEKCTY CTa/IN: peiriiiHuii ¢pakrop (MypHe cIiBicHy-
BAaHHA 3 iHIIMMM HaLiAMM B JITYPrilHOMY Ta 3aralbHOMY CYCII/IBHO-
MY IIPOCTOPI), CTaB/IeHHs MMCbMEHHVKIB /10 LIeHTPa/IbHOI Ta JTOKaIbHOT
B/IaJ[V, MEHTa/IbHi JeKTapallil (BX3HaYeHH: [IEBHOTO PeTioHy fAK baTb-
KiBIIVHM 1 KOJIMCKY HAaI[iOHA/IbHUX ifiel, PO3BUTOK ifei “Maol 6aTbKiB-
IVHY ), @ TAKOXX BJTACHE MOBHI €/IeMEHTH, OCKIIbKM Ha JIIHTBICTUYHOMY
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PiBHiI BOMMHCbKA CTWIICTMKA Majla 4iTKO IIPOIMCaHi CTPYKTYPHiI 0CO-
O/MMBOCTI: JIOKaJIbHI iffioMu, pyTeHi3Mu, MakapoHi3amMu ToIo [5, ¢. 27].

OO60B’A3KOBMM €IeMEHTOM IIOJIEMIiYHOTO IIOC/IAHHA OYZI0 TaKoX
afipecHe 3BepTaHHs PUTOPUYHOrO Xapakrepy. Tak, y nmucri Inmaria Ilo-
Tisg go KH:A34 K. Octpospkoro Bif 03.06.1598 p. 3HaxX04MO BOIMHCbKE
ampecyBanHA: “Osweconemu ksigzeciu a Jasnie Wielmoznemu Panu,
panu Konstantynowi, z taski Bozej ksigzeciu Ostrozskiemu, wojewodzie
kijowskiemu, marszatkowi ziemie wolytiskiej, staoscie wlodzimierskiemu,
panu memu mitosciwemu” [6, c. 239]. I]a angpecania nepeg6avae mpu-
XUIBHICTD y 3BEPHEHHI 0 0co0u, IoBary Ta Haflifo Ha MOPO3YMiHHS,
110 1Lje pa3 3acBifuye MONepenHi APY>KHI CTOCYHKM MiXK OIIOHEHTaMI.
IToTiit HaronmomryBaB: “Cho¢ Wasza Ksigzeca Mitos¢ wiem dobrze by¢ ku
sobie teraz nietaskawym i, bez wszej winy mojej, ku mnie obrazonym,
- jednak najmniej si¢ na to nie oglgdam, ale, patrzgc na wielkq taske
i dobrodziejstwa twoje, ktoremis mig wielce ozdobil. Zacnego imienia
twego nigdy nie moge zapomniec” (6, c. 241].

3 inmoro 60Ky, puTOpMYHa IOXBaja agpecata Oyna popManbHIM
6apOKOBMM KOMIIOHEHTOM i BUPa3oM BBiWIMBOCTI Ta Ti[HOTO BUXO-
BaHHA, 110 MaJIo IIepeKOHATH 4MTada y BUCOKOMY PiBHi CYCIIiIbHOTO
paHry camoro aBropa. IloTiit 3 mieTeToM 3rajlyBaB IpO BOJIMHCBHKY
3eMJII0, BKa3yBaB Ha 0co0/yBe Miclje Ha Hilf BOJOJMMMPCHKOIO BJIa-
IYOTO IIPECTONY, Ha KU 3PEIITOI0 YHIaT! J10T0 it 0Opaii.

Taxoro puTOpMYHOrO 3BepHEHH:A He 3Haxofumo B mucTi Kimipuka
OcrposbKoro, a TM nave y Bifinosini Ha Hboro 1. IToTis, Akuit BBa)kas
ce6e HabaraTo BUIM i JOCTOMHIIINM 32 HOBOTO OITIOHEHTA 3 OIJIAAY Ha
CBO€ i€epapxiyHe cTaHOBMIE. EMMCKOI 3aCTOCYBaB IIPUIIOM KOPOTKOI
afipecariii 3 IpUBOAY HEJOCTATHHOI TOIHPOPMOBAHOCTI IIPO OIIOHEHTA:
“..do kleryka ostroZskiego bezimiennego od episkopa wltodzimierskiego i
brzeskiego Hipacyja” [6, c. 286]. Y 3BepTaHHi BifuyBaeTbcs BHYTPillIHA
IT0JIEMiYHa HAIIPYTa IIOMDK PiSHMMU ITOPiSHEHMMH IHTENIEKTyaIbHUMM
LeHTpaMu BomuHi, 110 Ha TOi Yac CTAHOBUJIO CYTb BOJIMHCBKOTO TEK-
cry. Okpim 1poro, IToriit moyyBaB NPMHIMDKEHHA Yepes3 Te, 0 KHA3D
He IaB 0CcOOMCTOI BimoBifi Ha Jioro mocnanHs. Bifrak enicronspHuit
CTIIb €MNCKOIIAa HabpaB Oi/lbIIoi TOCTPOTH, @ BOJHOYAC MO30aBUBCA
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4NC/IEHHNX (POPMAIbHOCTeEI. 3a IVIM IPOITIAMIA€ThCA XKBaBiCTh Xa-
paKTepy MOIeMiCTa, JI0ro eMOLHICTD i 6/IMCKyYe BOTORIHHSA KUBOIO,
PO3MOBHOIO ITOJIbCHKOK MOBOIO.

BuByarouy Te€0n0riyHy KaHBY €NiCTONAPHOTrO IOJII/IOra, B JIiTepa-
TypO3HaBUYOMY KOHTEKCTi, He Ma€MO Ha MeTi 3aI/IM0/II0BaTUCA B eK/le-
310710Ti4Hi, COTEpPiONIOTiUHi UM CaKpaMeHTOIOTiYHi 0COOMMBOCTI YHilI-
Hoi noneMikn. OffHaK BapTO 3BEpPHYTHU yBary Ha Te, K HAK/IaJal0ThCA
i mepeTMHAIOTHCA Pi3Hi KpuUTepii mOMEMiYHOTO CTHU/II0 — KOH(eCITHMIT,
eTHIYHNII, MOBHUIA, TepUTOpiaIbHMII Ta cTaHoBUil. KopecnioneHis-
no7leMiKa 3aB/sAKM XKaHPOBIil crenndili mMIJHOCUTD CTIOBO IO XYHTOX-
HbOT'O PiBHA, CTBOPIOIOYN IIEPEYMOBI /I BilOKpEMJIEHHA JTiTepary-
PY Bif iHIUMX AVCUUTIITIH.

Koctantun OCcTpo3bKuil, yCBiJOM/IIOI0YH, 10 HA XY/I0)KHbOMY PiB-
Hi BOXKO JopiBHATHCA [0 IToTieBUX MomeMiyHMX a/iosiil, mijryKas 3a-
MicTb cebe TPeTbOro yyacHUKa fe6aTiB, IKMIl BUPA3HO TOTPUMYBABCs
JI0rO BipOBM3HAHHA i MiT y JliTepaTypHilt ¢popMi BeCTH IMCTYBaHHA I10-
nemiuHoro 3micry. Taky Micito 6yno noxmageno Ha Knipuka 3 Octpo-
ra — I0ci JOCTeMeHHO He BCTAHOBJIEHY 0CO0Y 3 KHA3€BOI'O OTOYEHHS,
AKa, K MOXKHA JIETKO 3/I0Ta/IaTICA, BOJIOAi/IA yciMa HeoOXiTHNMM pUTO-
PUYHUMM IpUitoMamy, abu 36eperTu BUCOKNUII piBeHb Xy/IOXKHBOI Bi3il
pivicHocti. Taki 3giOHOCTI 3-IMOMDK IHIIMX MIr Maty Moiopuit MejteTiit
CMmoTpuLbKMIL, AKUIT BUXOBYBaBCA Ipy OCTPO3bKill akajeMil i B AKil
BUIKJIaJJaB Joro 6aTbKo, [epacum CmoTpuibkuit. OfHaK TOKM TOYHO aB-
Topa (Kmipuka, cedTo 0coby TyXOBHOTO CaHy) He BCTAHOBJICHO, BapTO
NPUTPUMYBATHUCh TYMKU LIOAO YaCTKOBOI aHOHIMHOCTI LIbOTO JIMCTY-
BAaHHA, HOBMII €Tall AKOTO PO3II0YaBCA 3 YepBHA 1598 poky.

[Tonpu BigcyTHIiCTD iHpOpMAILil 1[0JO ABTOPCTBA, BUMA/IbOBYIOTh-
cs1 Havikpami pucu Kipuka-nyucbMeHHYKa, sIKUI 3a 3pa3koM 6i67Tiii-
HUX JIEMEHTIB CTBOPUB NOETUYHMII 11ad [lepkBy, ymicTUBIIM J10TO B
KOpeCIOHEHLiTHY popMy moneMiky. TakuM 4MHOM MMChMEHHVK I10-
BHICTIO BUIIPaB/IaB O4iKyBaHHA KHA3A KOCTAHTUHA 100 MifHECeHHA
PiBHA pUTOPUYHOCTI €iCTONAPIIO.

3okpema, Kipuk Haronmomrysas Ha TOMY, 110 foOpe 3HA€ SKNUTTE-
B IIAX KHA35A OCTPO3bKOro, AKOMY pifIHi CTOPOHYM MMJIiII 3a 9yXi
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Kpai, a BiTUM3HAHI Tpaguiil Kpalli 3a CTPOKATiCThb €BPOIENICHKOTO
city: “Ksigze Jego Mitos¢ po tych Korcyrach i Zacyntach nie bywat, ani
sig¢ nie szwendat, i mtodosci lat swoich na marnotrawstwie i na hulance
nie tracil, przeto tez kwiatu i blasku wiary prarodzicielskiej swojej
cudzg pstrokacizng nie pomazat. A jesli kto inszy pstrzy siewierzchnimi
okrasami nabozenstwa, temu nie zazdroscimy...” [6, c. 252]. Oxpim 11pO-
ro, y BCTYIIHIMl 4aCTMHI /IMCTa aBTOP CaM BKa3aB Ha CBill MOJIOAUI
BiK, KU, OJHAaK, HEe IePEeIIKOAVB IOMy BUCTYIIUTY Ha 3aXMCT BJIac-
HOI Bipu Ta npasau. EneMeHTH 110ro MOC/IaHH:A MTOBHICTIO BiITBOPIOIO
CTPYKTYPY aIlojIorii, OCKi/IbKM MiCTATb JJOKCOJIOTiUHe 3aKiH4eHH: ( y
dbopwmi 3aBepIIaTbHOI MOMTUTBM), AHTUTETUYHI BifIOBifi Ha Te3n omo-
HeHTa, unraty 3 bibmii ta mucanp Ornis LlepkBu, popmy fposipnuBoro
3BEPTAHHA JIO YMTaya i OIIOHEHTa TOLLO.

3HaKkoBUM € (paKT, 10 HOMOBHEHHAM Ho KitipukoBoi KopecmoH-
feHIii crama nomeMiyHa 6pomrypa “Victopis o mMUCTPUKiNICKOMD, TO
€CTb, 0 Pa30oiHNYbeMd (QIOPEHTINICKOMD COOOPD..., BUJjaHA 3a JO-
py4yennam K. Octposbkoro y mnepion mucTyBaHHsA 3 Baagukorw Ilori-
eM (meprmit Hakmaxg 1598 p. i gpyruit — 1601 p.), B AKilt jomiHyBanmm
He OOroC/IOBCHKi, a icTOpMYHI MOTMBU. Y BifilIOBiJb Ha IIeil PO3MLIN-
peHuit cioci6 nonemisyBanus [nariit IToTiit HeraiiHO HamucaB BIacHe
nojieMiuHe MMoc/IaHHA i mig ncesonivMoM Ilerpo @enoposud BujaB y
BinpHioci 6pourypy “Obrona $w. synodu florenskiego powszechnego
dla prawowiernej Rusi napisana’, agpecoBany K. OcTposbkoMy, B
YeproBuil pas JOMY4alouy BOMMHCHKOTO KHA34 1o moninory (1603 p.,
yKpaiHCbKa Bepcisa Butinua fpykoM 1605 p.). Oxpim HbOTO, 10 JUCKY-
cil 3i cBOIMM ITO/IEMIYHVMM MXCbMEHAMU JOMYYMINCA TaKi IPUXWUIIb-
HuKM yHii, Ak JleB Kpessa-Pesycoknit, Kacniep IlenTKOBChKMII Ta iH.
Y 1poMy pi3sHOMAaHITTi IOJEMiYHMX TBOPIB, fAKi Maay NOIOBHIOBATU
KOPeCIOH/IeHIIiI0, 0cob/MBe Miclie BigBeneHe amororii “Antirresis abo
apologia przeciwko Krzysztofowi Philaletowi, ktéry niedawno wydat
ksigzki imieniem starozytnej Rusi religiej greckiej przeciw ksigzkom o
synodzie brzeskim’, no sikux Iloriit fonyuus apykoBaHy Bepcito Biiac-
HOT'O Ta OIIOHEHTCHKOTO €MiCTONAPI0. [3 TeMaTUKIM KHVDKKY BUHMKAE,
1[0 €MVICKOII HONY4MB Ko nojiory M. bpoHeBcbKoro, 6esmocepeHbo
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Bi[IITOBifjal04M Ha JIOTO MOJIEMIiYHi 3aKMAY IIPaBOCTABHOIO XapaKTEPY.
Takum 4mHOM moninor TpaHcopMyBaBcs i posmMpPUBCA: 3 emicTo-
JIAPHOI IVIOLVHY BiH IEPEIIOB Y MDKAVCHUIITIHAPHNI IPOCTIp, 3a-
JIyYVBIIN Oi/IBITY KiZTBKiCTh YYaCHUKIB Pi3HMX BipOBM3HAHb.

Y mifcyMKy HeoOXifHO 3a3HA4YMTH, IO IOJEMiUHUIT KOpPEeCHIOH-
OEHLIHUI TOJIIOr YKPalHChKO-IIOIbChKOIO IOrpaHmy4A micnsa be-
pecTelicbkoi yHii He 6yB 3aMKHEHUII B TepMeTMYHOMY IPOCTOpi, a
BUPI3HABCS MDK)XKaHPOBMMU, MDKETHIYHUMM Ta MDKKOHQeCitHuMM
XapakTepucTukamMu. VIoro MOMOBHIOBAIM i 3HAYHO POSIIMPIOBAIM
arosorii, 6pourypu, OAeHHNKN, TPAKTATH. B iToro Me>xax po3BUHYB-
€A BOMMHCBHKUI TEKCT AK OfVH i3 CKIAJHUKIB YKPAaIHChKOI ITO/IbCHKO-
MOBHOI J1iTepaTypy o6epecTeiCbKOro Iepiofy.
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